- AIMANI

KATAKOAQY

AHMOTIKO AIMENIKO TAMEIO NMYPIOY




e To Atpavi tou KatakoAov.

e AnO to TeAWVELO TNC
OOwpaviknc Kot EVETIKAC EMOXNC
oto Atpavi Kpovallépac tou
oNUEPOL.

e INMAVTLKOTEPOL oTOOOL OTO
XPOVO



The port of Katakolon.
From the Customs of the
Ottoman and Venetian era to

the Cruise Port of today.

Milestones in time
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Ou anapxEG tou Atpaviov tou KatakoAou

1.H meproxn tou KatakoAou sudaviletal 0To LOTOPLKO
NMPOCKNAVLO TO 16° alwva pe to ovopa Xaota Movtikou,
AOYWw TNC YELTVIOIONC TNC UE TO MMOVTIKOKAOTPO TO OMolo
ol @paykol TnC epLoxnc ovopalov Beauvoire kat ot
Evetol Belvedere.

KaBoAn tnc duapkelao tnc OBwWHAVIKAC

kataktnong (1470-1675 kat 1715-1830), kaBw¢
emionc Kot tn¢ Evetiknc kataktnong (1675-1715), to
KatakoAo Ntav amo Ta ONUOVILKOTEPA TEAWVELA TNC
Avtiknc EAAadac, adou amt’ avuto sEayoviav
ONUOVTLKEC TTOOOTNTEC EUTIOPEU LATWV.

To 1836, ent Bavapov BaoctAtd OBwva, EXOULLE TNV
lOpuon YrnoteAwveiov oto KatakoAo.



The Beginning of Katakolon Port
The area of Katakolon appears on the historical
scene in the 16th century with the name Chasia
Pontikou, due to its proximity to the Pontikokastro
which the Franks in the area called Beauvoire and
the Venetians Belvedere.
Throughout the period of Ottoman rule (1470-1675
and 1715-1830), as well as the Venetian conquest
(1675-1715), Katakolon was the most important
customs office of Western Greece since significant
guantities of goods were exported from there.
In 1836, under the Bavarian King Otto reign, the
Sub-Customs Office of Katakolo was established.



P—

-~

hEFPENDD MOPENI 1TPH 340100 KATAKOAD,



KatakoAo:
TEAN Tou 19°' awwva Ko
QLPXEC TOU 20°Y,

Katakolon:
Late 19th century and early
20th.
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OL AvOpwToL: ZEVOL EMLOKETITEC

Ekeivn tnv emoyxn, apxilleL vo. MUKVWVEL OTNV TTEPLOXN N
nopoucia EEVwV TIEPLNYNTWY, N EAEVON TWV OTIOLWV ELXE
apxlosL amno ta pEoa tou 18°Y awwva.

2 NUOLVTLKOTEPN OTIO TLG TIPOCWTILKOTNTEC TIOU
eTMLOKEDTNKAV TO KatdkoAo, Katd Ta TEAN TOU

19°V awwva, ntav o mowntn¢ Ookap OUALAVT, EVW KATA TLG
npwtec dekaetiec Tou 20° o Aoukacg Kat n Aouklooa
Tou Kevr.

Eyypada oo to 10TopLlkd ApXELO KOl CUYKEKPLUEVDL OTTO
T0 dpakeAo Tou 1832, pAouv yia XIALAOEC ETILOKETTTEC.
Baowkol Alyol yla tTnv eniokery TOUC 0TOV TOTIO MOC NTAV
n apxatodphia ko n pucLoAatpia



People: Foreign visitors
At that time, the presence of foreign tourists begins
to increase, the arrival of which had begun in the
mid-18th century.
One of the more important personalities who visited
Katakolon, during the late 19th century, was the poet
Oscar Wilde, and during the first decades of the 20th
century, the Duke and Duchess of Kent.
Documents from the Historical Archives and in
particular from the documentation of 1832, refer to
thousands of visitors. Their love of antiquities and
nature was also the reason for some to visit the area.















O Zwdnpodpopoc NMNupyou-KatakoAou

To 1883, apyiletl va Aettoupyel 0 216NpodpopoC
[Mupyou-KatakoAov, N TPwWTN UTTEPALOTLKN
olwdnpodpoutkn ypopn otnv EAAadQ.
AmtoteAovoe SNUOTLKN ETILXELPNON KO
KOTOLOKEVAOTNKE YLOL VO EEUTINPETNOEL TO EUMOPLO
nc otadidac.

Opwc, TauTOXpOVA AOTEAECE Kol TO KUPLO
LETAPOPLKO LEOW TWV KATOlKWV Tou MNMUpyou, Kot
NG evOOXWPAC YEVLKOTEPQ, TIPOC TLC TLIAPAALEC.



The Pyrgos-Katakolon Railway
In 1883, the Pyrgos—Katakolon Railway begins
operation, the first long-distance railway line
In Greece.
It was a municipal enterprise and built to
serve the currant trade.
However, at the same time, it was also the
main means of transport to the beachfor the
residents of Pyrgos, and the hinterland in
general.
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To eunopLo tTnE Kopvoaknc ctadidoc

2TOo PEOA KoL TEAN Tou 190u alwva, Aoyw Twv
eéaywywv tnc otadidac, to KatakoAo ylvetol
£val a0 TA PACIKA ALLAVLOL TOU TOTE
eAANViKoU BaotAelou.

O kKUpLlec eAatidec Xwpec ntav adevoc n
MeyaAn Bpetavia kot adpetepou n NaAAla.

H kopwvBLakn otadidba anoteAovose, TOTE, TOV
KNTAPLo LOXAO OANC TNC OLKOVOULKNC KoL
KOWWVLKNC {WNC TOU TOTIOU.



The currant trade

In the mid and late 19th century, due to the
currant export, Katakolon was one of the main
ports of the then Greek kingdom.

The main customer Countries were both Great
Britain and France.

The currant was, then, the driving force of all
economic and social life in the area.


















O EdontAiopoc

>to KatakoAo yevvnOnke ota 1910 o epomALloTNC
lwavvnc 2. Adatonc.

H JETEMELTOl EMTUXNLEVN ETLXELPNULATIKI TOU
rnopela dev ntav tuyaia, adou eolkelwOnNKe e
TLC EMUTIOPLKEC TIPOKTLKEC Kol TS Stadikaolec, edw,
OTN YEVETELPA TOU.

To SLeBvec epmoplo tne koptvOLlaknc otadidac
elxe MPOoodWOEL OTOV KATOLKOUC aUTOU TOU TOTIOU
EVOV KOOUOTIOALTLOMO oTnv avtiAnyn tou
ETILXELPELV.



Shipowning

The shipowner John S. Latsis was born in
Katakolon, in 1910.

His subsequent successful business career was
not accidental, as he had already been familiar
with commercial practices and procedures,
here in his hometown.

The international currant trade had given its
residents a cosmopolitan perception of doing
business.






H cuyxpovn mpoypatikotnto

Kata tic emopevec dekaetiec tou 200V awwva, To
KatakoAo cuve)ilel va elvall Evol CNUOVTLKO ETILRATIKO
KOLL EUTTOPLKO ALULAVL.

Ouwc, kKata ta teAsvutaia 25 xpovia, To ALLAVL HLOG
nete€eAixBnke oto OEVTEPO ONUAVTIKOTEPO ALUOVL
kpouallepac o€ BVIKO emimedo Kol o€ Eval o T
onuovtkotepa o€ eninedo Meooyelou.

H MUAN ywo tn yn tou OAUpTILopMoU, aAAQL KOl YEVLKOTEPQL
yla Tn HUOwkn yn tnc HAelac eixe avoiéel oplotika...



The Present State
In the following decades of the 20th century,
Katakolon continues to be a major passenger
and cargo port.
However, during the last 25 years, it
becomes the second largest cruise port
nationwide and one of the most important in
the Mediterranean.
The gate to the land of the Olympics, but
also to the mythical land of Ilia has opened
permanently...
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H avamntuén oto npooexec LEAAOV

Xapn otnv guriotoocuvn mouv
ETILOELKVUETOL ATIO OAOUC TOUC
TIOPAYOVTEC TO ALpAVL Tou KatakoAou
ouveylleL vaoL AVATITUOCETAL. ..



Development in the near future

Thanks to the confidence shown by all
the port of Katakolon continues to grow






H AIOIKH2H TOY AHMOTIKOY AIMENIKOY TAMEIOY NYPIroy
EYXAPIZTEI TI2 NAPAKATQ NAYTIAIAKE2 ETAIPEIEZ A THN
AWOIH 2YNEPTAZIA MA2
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